Drodzy Parafianie i Przyjaciele naszej Parafii!

Zycze Wam wspaniatych Swiat Bozego Narodzenia, wypetnionych wieloma chwilami, ktore bedziecie zawsze pamietaé. Niech Dziecie
Jezus w betlejemskim Ztobie, o ktdrego przyjsciu na ten §wiat rozmyslamy w tym szczegdlnym czasie, czuwa nad nami wszystkimi,
zwlaszcza nad wszystkimi dzie¢mi, a takze nad osobami bezbronnymi i odrzuconymi. Oby$my wszyscy otrzymali dar pokoju i radosci z
narodzin Zbawiciela oraz pewnos¢, ze jesteSmy kochani przez jedynego Ojca Niebieskiego!

Blogostawionych Swiat i szczesliwego Nowego Roku!

Ks. Eugeniusz Bolda SChr

Dear Parishioners & Friends,

I would like to wish you a wonderful Christmas, filled with many moments you will always remember. May the little Child whom we
contemplate in the manger, watch over all of us, especially the children of the world, as well as vulnerable and rejected persons. May all
of us receive peace and consolation from the birth of the Savior, and the knowledge that we are loved by the one Heavenly Father!

Merry Christmas and Happy New Year!
Rev. Eugeniusz Bolda SChr
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Nativity of Our Lord
Roman Catholic Church

Personal Parish for the Pastoral Care of Polish, Croatian, Slovenian,
Czech and Slovak Catholics.
240 Fell Street, San Francisco
Rectory & Mailing Address:
245 Linden St., San Francisco, CA 94102
Pastor: Fr. Eugeniusz Bolda, S.Chr.,
Please call parish office for appointment:
Ph. & Fax: (415) 252-5799; E-mail: parish@sfnativity.org
Parish web page: www.sfnativity.org
Zatatwianie spraw biurowych: po uprzednim zgloszeniu telefonicznym.

December 24 & 31,2023 / Celebrating Catholic Worship since 1903
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ADVERTISEMENTS g SLOVENIAN HALL g ﬁ Home Safety Services
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cost-effective advertising in The Slovenian Hall s a fullfeatured banquet style faclity The Grab Bar Installation Experts
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HOLY MASSES MSZE SWIETE

Sunday: 9:15am— Readings and choir songs in Croatian & || Niedziela: 9:15am - czytania i $piew w jezyku chorwackim i
Slovenian, Mass in English, 10:30am Mass in Polish, stowenskim, Msza Swigta w jezyku angielskim.

Each Friday: 7:00pm Mass in Polish 10:30am— Msza Sw. w jezyku polskim.

First Sunday of the month—Mass in Czech at 1:00pm Kazdy Piatek: 7:00pm Msza Sw. w jezyku polskim.

SACRAMENT OF RECONCILIATION

Before the mass and anytime upon request.

SACRAMENT OF BAPTISM
Please contact priest one month in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY
Intentions must be announced 6 months in advance.

VISITING OF THE SICK
Every first Friday and on request.

ROSARY: Sunday: 8:45am

SAKRAMENT POJEDNANIA

Przed Msza Sw. oraz na zyczenie.
SAKRAMENT CHRZTU SWIETEGO

Proszg¢ zglosi¢ miesiagc przed planowang data.
SAKRAMENT MALZENSTWA

Proszg¢ zglosi¢ 6 miesigcy przed data slubu.
ODWIEDZINY CHORYCH

W pierwszy piatek miesigca i na zZyczenie.

SVETE MASE

SVETE,MISE . .. . . . ll Nedelja: 9:15am— Berila in petje v slovens¢ini in hrvascini;

Nedjeljom: 9:15am—Citanja i zborno pjevanje na hrvatskom i - oo 400 Maga v anglestini

slovenskom jeziku; ve¢inom na engleskom jeziku, 10:30am— Maga v polj ééirii

10:30am Misa na poljskom jeziku. Petek: 7:00pm—Maga v poljscini.
ZAKRAMENT SPRAVE

SAKRAMENAT POMIRENJA Pred Maso in na prosnjo.

(Ispovijed): Prije Mise i po potrebi. SVETI KRST

SAK.RAMENAT KRSTENJA . . Obvestite duhovnika en mesec prej.

Molimo, javite se sveceniku mjesec dana unaprijed. ZAKRAMENT POROKE

SAKRAMENAT VJENCANJA Obvestila morate objaviti Sest mesecev prej.

Molimo, javite se sveceniku, Sest mjeseci unaprijed. OBISK BOLNIKOV

BOLESNICI Vsa\lf prvi petek in na prosnjo.

Svaki Prvi Petak i po potrebi. ROZNI VENEC

KRUNICA: Nedjeljom, 8:45am prije Mise. Nedelja: 8:45am pred Maso

Welcome New Parishioners! We extend a warm welcome to those who worship here. If you would like to become a member of this parish or
be included in our directory for mailings, please fill out this registration form and drop it in the collection basket or send to the parish oftfice.
Witam wszystkich nowych Parafian! Prosze poinformowac nas o pragnieniu przynaleznosci do Parafii lub zmianie adresu przez wypelnienie|
ponizszego formularza. Odciety formularz prosze wrzucié do koszyka z niedzielng kolektg lub wystaé na adres kosciola Nativity.

Name/ Imi¢ i Nazwisko: Tel.:

Address/ Adres:
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MASS INTENTIONS
DECEMBER 24, 2023—4 SUNDAY OF ADVENT
9:15am" + + Members of Sustarich & Judnich
Families
10:30am"™ O zdrowie i Boze blogost. dla Teresy

Spyrka (od Marii)

DECEMBER 25, 2023—CHRISTMAS

12:00am For Parishioners
9:15am""e ++ Franci, Peter & Stanka Pecavar
10:30am"™ ++ Z rodziny Sikorow: Anna,

Wiadystaw, Jadwiga, Justyna, Janusz.

TUESDAY - DECEMBER 26, 2023
9:00am"™e Pastor’s intention

FRIDAY - DECEMBER 29, 2023
7:00pm™ Dzickczynna za wszelkie taski w starym roku

DECEMBER 31, 2023—THE HOLY FAMILY

SUNDAY
9:15am""e For Parishioners
10:30am™ + Piotr Roszak (zm.w Polsce)
MONDAY - JANUARY 1, 2024
9:15am"™ For Parishioners
10:30am™

FIRST FRIDAY - JANUARY 5, 2024
7:00pm®™

JANUARY 7, 2024—THE EPIPHANY

. OF THE LORD
9:15am"™"
10:30am"™ Za Parafian
1:00pm** (Mass for the Czech Community)

Pope Francis’ 2023 Rosary Intentions for December

For persons with disabilities: We pray that people living
with disabilities may be at the center of attention in socie-
ty, and that institutions may offer inclusive programs
which value their active participation.

Please pray for peace in Ukraine and Holy Land!

Intencje Modlitwy Rézancowej
papieza Franciszka na grudzien 2023

Za osoby z niepelnosprawnos$ciami: Modlmy si¢, aby
osoby z niepelnosprawnosciami byly w centrum uwagi
spoteczenstwa, a instytucje promowaty programy integra-
cyjne, ktore zwickszylyby ich aktywne uczestnictwo.

Moédlmy sie 0 pok6j na Ukrainie i w Ziemi Swietej!

CZWARTA NIEDZIELA ADWENTU

Dobro ma swoje zrodto w Bogu

Glos zdrowego rozsadku czesto nam podpowiada, ze sami po-
winni$my decydowac o tym, co jest dla nas dobre. Nie mozemy
jednak przewidzie¢ wszystkich skutkéw naszych decyzji. Wiara,
ze dobro ma swoje zrédto w Bogu, pozwala uporzadkowac nasze
pragnienia. Przede wszystkim, widzac w Bogu cel naszej we-
drowk1 _]aklm jest Mitos¢, mozemy na zycie patrze¢ z nadziejg i

e z odwagq podejmowaé codzienne wyzwa-
& nia. Nikt inny, tylko sam Bog pokazat nam
- droge do wiecznego szczgscia.

FOURTH SUNDAY OF ADVENT

Good has its source in God

> that we should decide for ourselves what is

¢ " good for us. However, we cannot predict all
the consequences of our decisions. The belief that goodness has
its source in God allows us to organize our desires. First of all,
seeing God as the goal of our journey, which is Love, we can
look at life with hope and take on everyday challenges with cour-
age. No one else but God Himself showed us the path to eternal
happiness.

NARODZENIE PANSKIE
Znakiem Boga jest Dziecko

Chrystus jest Panem historii i dziejow czlowieka. Jego narodze-
nie odbyto si¢ w konkretnym czasie i miejscu. Historia zbawie-
nia w tajemnicy ziobka betlejemskiego zlaczyla si¢ z historig
ludzkosci, dziejami cztowieka. Tajemnica wcielenia to dobra
nowina dla dzisiejszego $wiata. Jednak kiedy Bog si¢ rodzi,
swiat $pi. Czuwaja jedynie pasterze. Tymczasem wszyscy po-
winni$my si¢ pochyli¢ do Jezusa
lezacego w stajni, na ziemi.

THE NATIVITY
OF OUR LORD
The sign of God is the Child

Christ is the Lord of history and
the history of man. His birth took place at a specific time and
place. The history of salvation in the mystery of the Bethlehem
manger was united with the history of humanity, the history of
man. The mystery of the incarnation is good news for today's
world. However, when God is born, the world sleeps. Only she-
pherds are watching. Meanwhile, we should all lean towards
Jesus lying on the ground in the stable.

NIEDZIELA SWIETEJ
RODZINY

Ofiarujmy siebie innym

Nie trzeba mie¢ wiele, zeby
obdarowa¢ drugiego czlowieka.
Ofiarowa¢ mozna na przyktad
usmiech, ktory nic nie kosztuje,
ale potrafi wiele zmieni¢. Ofiarujac siebie, dajemy komus
wszystko, co posiadamy najcenniejszego. Dajqc innym nasza
wiarg, nadziej¢ i mitos¢, potrafimy przemieniac rzeczywistosc.
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Jezus przemieniat ludzkie zycie, bedac malenkim dzieckiem:
pasterzy w Betlejem, mgdrcéw ze Wschodu, Symeona i Anng.
Gdy byl juz dorosty, swoja nauka i przykladem przemieniat
zycie spotykanych ludzi. Uzdrawiat stowem, ale tez i czynem.
Wzywal swoich ucznidow, aby Go nasladowali. Oni, ofiarujac
Mu swoje zycie, nasladowali Go tak, jak tylko potrafili: raz
gorzej, raz lepiej.

THE HOLY FAMILY

Let's offer ourselves to others

You don't have to have much to give someone a gift. For exam-
ple, you can offer a smile that costs nothing but can make a
difference. By offering ourselves, we give someone everything
that is most valuable to us. By giving others our faith, hope and
love, we can transform reality. Jesus transformed people's lives
as a tiny child: shepherds in Bethlehem, wise men from the
East, Simeon and Anna. When he was an adult, he changed the
lives of people he met with his teachings and example. He cal-
led his disciples to follow him. They, in turn, offering their
lives to Him, imitated Him as best they could: sometimes wor-
se, sometimes better.

(Sunday Reflections by Fr.Cyprian Kostrzewa SSP)

LECTIONARY READINGS
Sunday Cycle—B, Weekdays —Year 11

ANNOUNCEMENTS

CHRISTMAS MASSES—December 25, 2023

12:00AM—The Shepherd Mass in Polish

9:15SAM— Mass in English with Croatian and Slovenian Car-
oling (Caroling starts at 9:00AM.)

10:30AM—Mass in Polish

THANK YOU - to all those who contributed toward our Chri-
stmas flowers including those who did so in memory of their
loved ones listed below: Vinka & Marijan Grskovic, Family
Vrcic, Maria Pesusic, Jessie Arias, Franci Percavar, Jose-
phine, Vincent, David Aiuto, Rosalie & Fred Twers, Virginia
Sustarich, Franciszek Serwonski, Edwarda Serwonska, Aniela
Martinek, Wtadystaw Martinek.

2024 PARISH OFFERING ENVELOPES—are available for
pick up at the back of the church. If you do not have envelopes
and wish to get them, please come in or call the office. Thank
You!

NEW YEAR’S EVE DANCE “SYLWESTER” - Saturday,
Dec.31 at Parish Hall. Party begins at 7 p.m. Tickets $100.
Contact for reservation: Basia Szlachta (510) 325-7481. E-
mail: bszlachta@hotmail.com

PARISH “OPLATEK’S LUNCH” - a special Christmas
Parish Dinner with caroling will be on Sunday, January 14,
2024 after the morning Masses in the Parish Hall. Reserva-
tions—Basia Szlachta (510) 325-7481. E-mail: bszlach-
ta@hotmail.com

CHRISTMAS DECORATIONS—We would like to thank Mar-
tin Simenc for donating all Christmas trees to our church and pre-
paring the Nativity scene. We also thank the wonderful helpers AJ
August Simenc and Grace Simenc. We would like to thank
Elizebeth Floral Studio for donating poinsettias to the church.

ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL
This year, Nativity’s assessment is $16,848 and we must meet this
goal before 12/31/2023. Please consider your donation for this
Appeal as soon as possible. As of today, our parish has made do-
nations for the sum of $10, 243.00. Thank you!

PROPERTY & LIABILITY INSURANCE - The total to pay for
the year 2024 is $33,781. At the moment we have already paid
$5000. Please help us pay off the new bill!

SUNDAY COLLECTIONS
Sunday, December 10, 2023 $1,099.00 / candles $21.00
Insurance Fund donations $465.00
Christmas Flowers $50.00
Church cleaning $65.00
Retirement for Religious $300.00

$1,048.00 / candles $15.00
$3,514.00

Sunday, December 17, 2023
Insurance Fund donations

You May Support Nativity Parish with Zelle®

Mozna sktada¢ ofiary na parafi¢ przez system Zelle®
Account: Church of the Nativity (parish@sfnativity.org)

THANK YOU!/ BOG ZAPLAC!

OGLOSZENIA

KOPERTY DO OFIAR—Zestawy kopertek na rok 2024 sg do
odebrania przy wyjsciu z kosciota. Osoby, ktore nie maja jeszcze
kopertek, a chciatyby je otrzymac proszone sg o kontakt z biurem
parafialnym.

OPELATEK PARAFIALNY - polaczony z uroczystym obiadem i
koledowaniem odbedzie si¢ w niedziele 14 stycznia, po mszy
$wictej o godz. 10:30 w sali parafialnej. Rezerwacje u p.Basi
Szlachta (510) 325-7481. Zapraszamy!

SYLWESTER PARAFIALNY—Serdecznie zapraszamy na Bal
Sylwestrowy do naszej Sali Parafialnej. Rezerwacje i bilety u pani
Basi Szlachta (510) 325-7481. E-mail: bszlachta@hotmail.com.
Ceny biletow: $100 od osoby.

DOROCZNA _ARCHIDIECEZJALNA ZBIORKA OFIAR
(ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL) - W tym roku suma
dla naszej parafii wynosi $16,848 i musimy osiggnac ten cel przed
31.12.2023 r. Na chwile obecng ztozono ofiary na sume¢ $10,
243.00. Bardzo prosimy Parafian o podj¢cie zobowigzan na ten
rok. Prosimy uzywac¢ diecezjalnych kopert, ktore sg wylozone przy
wyijsciu z koSciota. Bog zapta¢ za wszystkie ofiary!

UBEZPIECZENIA BUDYNKOW PARAFIALNYCH—nowa
suma oplat za ubezpieczenie na rok 2024 wynosi $33,781. Do tej
pory sptacilismy $5000. Prosimy o pomoc w sptacaniu!
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